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Plegado automático, ¡y empieza el viaje!
*Medidas de cabina - Aprobado por la IATA.

Automatic folding, and the journey begins! *Cabin size – IATA approved.

Pliage automatique, et le voyage commence ! *Dimensions cabine – Approuvées par l’IATA.

Chiusura automatica, e il viaggio inizia! *Dimensioni cabina – Approvate IATA.

#BeGraphite #BeAzure #BeOrbit #BeToasted
8114 Z16 8114 Z17 8114 Y91 8114 Z28
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airfold Chasis de aluminio
Aluminium chassis
Châssis en aluminium
Telaio in alluminio

Arnés de 5 puntos
5-point harness
Harnais à 5 points
Imbracatura a 5 punti

Plegado automático
Automatic folding
Pliage automatique
Chiusura automatica 

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Poggiapiedi regolabile

Capota extensible con cremallera
Extendable canopy with zipper
Canopy extensible avec fermeture éclair
Capottina estensibile con cerniera

Respaldo de 50 cm de una sola pieza
50 cm one-piece backrest
Dossier monobloc de 50 cm
Schienale monoblocco da 50 cm

Gran cestilla portaobjetos (20 l)
Large storage basket (20 l)
Grand panier de rangement (20 l)
Ampio cestino portaoggetti (20 l)

Manillar y protector extraíble de polipiel
Removable handlebar and leatherette 
bumper bar
Guidon amovible et barre de protection 
en similicuir
Maniglione e barra di protezione 
rimovibili in similpelle

Ruedas extraíbles de 14,5 cmØ y 12,5 cmØ 
Removable wheels, 14.5 cmØ and 12.5 cmØ
Roues amovibles de 14,5 cmØ et 12,5 cmØ
Ruote removibili da 14,5 cmØ e 12,5 cmØ

Suspensión en las cuatro ruedas
All-wheel suspension
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni su tutte e quattro le ruote

Reclinado multiposición (desde recién nacido)
Multi-position recline (from birth)
Dossier inclinable multipositions (dès la naissance)
Schienale reclinabile multiposizione (dalla nascita)

PESO/WEIGHT:
7,4 kg

45 cm 24 cm87 cm

55 cm

105 cm
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SPECS

1.  Medidas aptas como equipaje de cabina* 
*dimensiones aprobadas por IATA (International 
Air Transport Association).

2.  Respaldo de 50 cm de una sola pieza.
3.  Ventana superior con rejilla para observar al niño.
4.  Plegada, se mantiene de pie por sí sola.

ES
1.  Suitable as cabin baggage*. 

*dimensions approved by IATA (International 
Air Transport Association).

2.  50 cm one-piece backrest.
3.  Top window with mesh for observing the child.
4.  When folded, stands upright on its own.

EN
1.  Dimensions adaptées aux bagages cabine*. 

*Dimensions approuvées par l’IATA (International 
Air Transport Association).

2.  Dossier monobloc de 50 cm.
3.  Fenêtre supérieure avec grille pour observer 

l’enfant.
4.  Une fois replié, tient debout tout seul.

FR
1.  Dimensioni adatte come bagaglio a mano*. 

*dimensioni approvate dalla IATA (International 
Air Transport Association).

2.  Schienale monoblocco da 50 cm.
3.  Finestra superiore con rete per osservare il 

bambino.  
4.  Chiuso, resta in piedi da solo.

IT

1 2 3 4

0-22 Kg
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Cómoda y fresca: gran acolchado 
y ventana trasera de ventilación

Comfortable and cool: ample padding and rear ventilation window.
Confortable et aérée : grand rembourrage et fenêtre de ventilation arrière.
Comodo e fresco: ampia imbottitura e finestra di ventilazione posteriore.

#BeOrbit #BeAzure #BeTeal
8105 Y91 8105 Z17 8105 Z24
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strike

PESO/WEIGHT:
6,88 kg

52 cm 26,6 cm
85,5 cm

76 cm

106 cm

Chasis de aluminio
Aluminium chassis
Châssis en aluminium
Telaio in alluminio

Arnés de 5 puntos
5-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Plegado automático
Automatic folding
Pliage automatique
Chiusura automatica

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Poggiapiedi regolabile

Capota extensible con cremallera
Extendable canopy with zipper
Capote extensible avec fermeture éclair
Capottina estensibile con cerniera

Gran cestilla portaobjetos: 21 litros
Large storage basket: 21 litres
Grand panier de rangement : 21 litres
Ampio cestino portaoggetti: 21 litri

Reclinado multiposición (desde recién nacido)
Multi-position recline (from birth)
Inclinaison multi-positions (dès la naissance)
Reclinazione multiposizione (dalla nascita)

Ruedas extraíbles de 18 cmØ y 14,5 cm Ø 
Removable wheels, 18 cmØ and 14,5 cmØ
Roues amovibles de 18 cmØ et 14,5 cm Ø
Ruote estraibili di 18 cmØ e 14,5 cm Ø

Manillar y protector de polipiel
Handlebar and bumper bar in leatherette
Guidon et barre de protection en similicuir
Manubrio e barra di protezione in ecopelle

Gran altura de respaldo
High backrest
Haut dossier
Schienale molto alto

Suspensión en las cuatro ruedas
All-wheel suspension
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni su tutte e quattro le ruote
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SPECS

1.  Ventana superior con rejilla para observar al niño 
y ventana trasera para ventilación.

2.  Plegado automático. Plegada se mantiene de pie.
3.  Ruedas delanteras bloqueables.
4.  Protector extraíble y articulable.

ES
1.   Top window with mesh to observe the child and 

rear window for ventilation.
2.  Automatic folding. Stands upright when folded.
3.  Lockable front wheels.
4.  Removable and adjustable bumper bar.

EN
1.  Fenêtre supérieure avec grille pour observer 

l’enfant et fenêtre arrière pour la ventilation.
2.  Pliage automatique. Une fois pliée, elle tient 

debout.
3.  Roues avant blocables.
4.  Protecteur amovible et articulé.

FR
1.  Finestra superiore con rete per osservare il bambino 

e finestra posteriore per la ventilazione.
2.  Chiusura automatica. Una volta chiuso, resta in piedi.
3.  Ruote anteriori bloccabili.
4.  Protezione staccabile e snodata.

IT

1 2 3 4

0-22 Kg
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XL backrest and large wheels: unlimited comfort.
Dossier XL et grandes roues: un confort sans limites.
Schienale XL e ruote grandi: comfort senza limiti.

Respaldo XL y grandes ruedas: 
comodidad sin límites

#BeGraphite #BeAzure #BeTeal
8098 Z16 8098 Z17 8098 Z24
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urban walk Chasis de aluminio
Aluminium chassis
Châssis en aluminium
Telaio in alluminio

Arnés de 5 puntos
5-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Plegado automático. Plegada se mantiene de pie
Automatic folding. Stands upright when folded
Une fois pliée, elle tient debout
Chiusura automatica. Una volta chiuso, resta in piedi

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Poggiapiedi regolabile

Capota extensible con cremallera
Extendable canopy with zipper
Capote extensible avec fermeture éclair
Cappottina estensibile con cerniera

Gran cestilla portaobjetos: 35 litros
Large storage basket: 35 litres
Grand panier de rangement : 35 litres
Ampio cestino portaoggetti: 35 litri

Manillar y protector de polipiel
Handlebar and bumper bar in leatherette
Guidon et barre de protection en similicuir
Manubrio e barra di protezione in ecopelle

Ruedas extraíbles de 24 cmØ y 18 cm Ø 
Removable wheels, 24 cmØ and 18 cmØ
Roues amovibles de 24 cmØ et 18 cm Ø
Ruote removibili da 24 cmØ e 18 cmØ

Suspensión en las cuatro ruedas
All-wheel suspension
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni su tutte e quattro le ruote

Colchoneta extraíble y lavable
Removable and washable mattress pad
Matelas amovible et lavable
Materassino removibile e lavabile

PESO/WEIGHT:
8 kg

55 cm 40 cm
83 cm

58 cm

105 cm
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SPECS

1.  Compatible con el portabebé Travel Carrier 
instalando los acoples (Ref. 6913 AAA).

2.  Asiento cómodo y amplio.
3.  Reclinado en 3 posiciones.
4.  Ventana superior con rejilla y cierre imantado.

ES
1.  Compatible with the Travel Carrier, using the 

adapters (Ref. 6913 AAA).
2.  Comfortable and spacious seat.
3.  Reclines in 3 positions.
4.  Top mesh window with magnetic closure.

EN
1.  Compatible avec le Travel Carrier grâce aux 

adaptateurs (Réf. 6913 AAA).
2.  Siège confortable et spacieux, dossier.
3.  Inclinaison réglable en 3 positions.
4.  Fenêtre supérieure en maille avec fermeture 

magnétique.

FR
1.  Compatibile con l’ovetto Travel Carrier utilizzando 

gli adattatori (Rif. 6913 AAA).
2.  Seduta comoda e spaziosa.
3.  Reclinabile in 3 posizioni.
4.  Finestrella superiore in rete con chiusura 

magnetica.

IT

1 2 3 4

0-22 Kg
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Great comfort and manoeuvrability with one-hand fold.
Grand confort et maniabilité grâce au pliage à une main.
Grande comfort e maneggevolezza grazie alla chiusura con una sola mano.

#BeTeal #BeOrbit #BeGraphite #BeAzure
8088 Z24 8088 Y91 8088 Z16 8088 Z17

Gran confort y maniobrabilidad 
con plegado con una mano
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quick fold

PESO/WEIGHT:
7 kg

55 cm 26 cm
90 cm

76 cm

103 cm

Chasis de aluminio
Aluminium chassis
Châssis en aluminium
Telaio in alluminio

Arnés de 5 puntos
5-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Plegado automático
Automatic folding
Pliage automatique
Chiusura automatica

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Poggiapiedi regolabile

Capota extensible con cremallera
Extendable canopy with zipper
Capote extensible avec fermeture éclair
Capottina estensibile con cerniera

Gran cestilla portaobjetos: 21 litros
Large storage basket: 21 litres
Grand panier de rangement : 21 litres
Ampio cestino portaoggetti: 21 litri

Reclinado multiposición (desde recién nacido)
Multi-position recline (from birth)
Inclinaison multi-positions (dès la naissance)
Reclinazione multiposizione (dalla nascita)

Ruedas extraíbles de 20,3 cmØ y 15,2 cm Ø 
Removable wheels, 20,3 cmØ and 15,2 cmØ
Roues amovibles de 20,3 cmØ et 15,2 cm Ø
Ruote removibili da 20,3 cmØ e 15,2 cm Ø

Protector extraíble y articulable
Removable and adjustable bumper bar
Barre de protection amovible et articulée
Barra di protezione staccabile e articolabile

Gran altura de respaldo
High backrest
Haut dossier
Schienale molto alto
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SPECS

1.  Manillar y protector de polipiel.
2.  Ventana superior con rejilla para observar al 

niño y para favorecer la ventilación.
3.  Plegada se mantiene de pie sobre sí misma.
4.  Suspensión en las cuatro ruedas.

ES
1.  Leatherette handlebar and bumper bar.
2.  Top window with mesh for ventilation and to 

observe the child.
3.  Automatic folding. Self-standing when folded.
4.  All-wheel suspension.

EN
1.  Guidon et barre de protection en similicuir.
2.  Fenêtre supérieure avec grille pour favoriser la 

ventilation et observer l’enfant.
3.  Pliage automatique. Une fois pliée, elle tient 

debout.
4.  Suspension sur les quatre roues.

FR
1.   Manubrio e barra di protezione in ecopelle.
2.  Finestra superiore con rete per osservare il 

bambino e per la ventilazione. Ruote anteriori 
bloccabili.

3.  Una volta chiuso, resta in piedi.
4.  Sospensioni su tutte e quattro le ruote.

IT

1 2 3 4

0-22 Kg
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The simplest folding: one touch and you’re ready to go.
Le pliage le plus simple: une simple pression et vous êtes 
prêt à partir.
La chiusura più semplice: un tocco e siete pronti a partire.

EN

FR

IT

El plegado más sencillo: one touch y listo

Plegado con una mano en ambas direcciones. 
One-handed folding in both directions.
Pliage d’une seule main dans les deux sens.
Chiusura con una mano in entrambe le direzioni.

58 cm
74/90 cm

88/110 cm

60 cm

38 cm

PESO/WEIGHT:
8,8 kg

0-22 Kg

Tr
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 sy
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em

Arnés de 5 puntos
5-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Manillar y protector de polipiel, extraíble y articulable
Leatherette handlebar and removable bumper bar
Guidon et barre de protection amovible en similicuir
Manubrio e barra di protezione staccabile in ecopelle

Manillar regulable en altura
Height adjustable handle-bar
Hauteur du guidon réglable
Manubrio regolabile in altezza

Suspensión en las cuatro ruedas
All-terrain suspension
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni nelle quattro ruote

Gran cestilla portaobjetos (38 l)
Large storage basket (38 l)
Grand panier de rangement (38 l)
Ampio cestino portaoggetti (38 l)

Ruedas extraíbles de 24 cm y 16.5 cm de diámetro
Removable wheels with diameter of 24 cm and 16.5 cm
Roues amovibles de 24 cm et 16.5 cm de diamètre
Ruote staccabili di 24 cm e 16.5 cm di diametro

Reclinado en 3 posiciones
Reclinable into 3 positions 
3 positions d’inclinaison
3 posizioni di reclinazione

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Poggiapiedi regolabile

Capota extensible con visera 
Extendable canopy with visor 
Capote extensible avec visière 
Capottina estensibile con visiera

Asa que facilita el transporte una vez plegado 
Handle to facilitate transport once folded
Poignée pour faciliter le transport une fois pliée
Maniglia per facilitare il trasporto dopo la chiusura 
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kombo cot
PESO/WEIGHT:
3,8 kg

77 cm45 cm

57 cm

0-9 Kg

#BeTeal #BeRock #BeFrack

Colchón reclinable en 3 alturas
Reclining mattress in 3 heights
Matelas inclinable en 3 hauteurs
Materasso reclinabile a 3 altezze

Dispone de asa de transporte
With carrying handle
Avec anse de transport
Con maniglia per il trasporto

Cubrepiés extraíble
Removable foot cover
Couvre-pieds amovible
Coprigambe staccabile

Base dura, estable y transpirable
Rigid, stable and breathable base
Base dure, stable et respirante
Base rigida, stabile e traspirante

Plegado compacto: 17,5 x 45 x 77 cm
Compact folding: 17,5 x 45 x 77 cm
Pliage compact: 17,5 x 45 x 77 cm
Chiusura compatta: 17,5 x 45 x 77 cm

Capota plegable
Folding hood
Capote pliable
Capottina pieghevole

Tr
av

el
 sy

st
em

El capazo rígido para disfrutar de los primeros paseos con la tranquilidad de que el bebé descansa 
cómodamente y va bien protegido. Se adapta fácilmente al chasis, dispone de colchón regulable en 
3 alturas desde el exterior, aireación en la parte inferior y cuenta también con una práctica asa de 
transporte.

The rigid carrycot for enjoying the first walks with the peace of mind that your baby rests 
comfortably and is well protected. It easily attaches to the chassis, features an adjustable mattress in 
3 heights from the outside, ventilation at the bottom, and also includes a practical carrying handle.

La nacelle rigide pour profiter des premières promenades en toute tranquillité, avec la certitude que 
bébé repose confortablement et reste bien protégé. Elle s’adapte facilement au châssis, dispose d’un 
matelas réglable sur 3 hauteurs depuis l’extérieur, d’une aération à la base et d’une anse de transport 
pratique.

La navicella rigida per godersi le prime passeggiate con la tranquillità che il bimbo riposi 
comodamente e sia ben protetto. Si adatta facilmente al telaio, è dotata di materasso regolabile su 3 
altezze dall’esterno, di aerazione sul fondo e di una comoda maniglia per il trasporto.

ES

EN

FR

IT

Posibilidad de elevar la altura del capazo gracias a sus acoples de fácil instalación. 
Carrycot height can be raised using easy-to-install adapters. 
Possibilité de changer la hauteur de la nacelle grâce à des adaptateurs complémentaires faciles à installer. 
Possibilità di aumentare l’altezza della navicella grazie agli agganci facili da installare.



25

travel carrier
PESO/WEIGHT:
4 kg

64 cm43cm

55 cm

40-85 cm

#BeTeal #BeRock #BeFrack
9017 Z24 9017 Z199017 Z20

Instalación del portabebé siempre en 
sentido contrario a la marcha.
Baby carrier must always be installed 
rear-facing.
Installation du porte-bébé toujours en 
position dos à la route.
Installazione dell’ovetto sempre nel senso 
contrario alla marcia.

Asa multiposición que permite mover el 
portabebé sin despertar al bebé.
Multi-position handle allows moving the baby 
carrier without waking the baby.
Poignée multi-positions permettant de 
déplacer le porte-bébé sans réveiller le bébé.
Maniglia multiposizione che permette di 
spostare l’ovetto senza svegliare il bambino.

Uso desde el nacimiento
Use from birth
Dès la naissance
Utilizzabile fin dalla nascita

Tr
av

el
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st
em

2 posiciones de altura.
2 height positions.
2 positions en hauteur.
2 posizioni in altezza.

9016 X09
Base

Base con escudo antirotacional y con espacio extra para los pies (no incluida).  
Base with anti-rotation shield and extra space for the child’s feet (not included).
Base avec bouclier anti-rotation et avec un espace extra pour les pieds (non incluse).
Base con scudo antirotazione e spazio aggiuntivo per i piedi (non inclusa).

Conectores para chasis incluidos en los tríos Stratos y Kombo. Para la silla Urban Walk adaptador no incluido (ref. 6913 AAA). 
Connectors for chassis included in the Stratos and Kombo trios. For the Urban Walk stroller adapter not included, (ref. 6913 AAA). 
Connecteurs pour châssis inclus dans les trios Stratos et Kombo. Pour la poussette Urban Walk adaptateur non inclus, (réf. 6913 AAA). 
Connettori per telaio inclusi nei trio Stratos e Kombo. Per il passeggino Urban Walk adattatore non incluso (rif. 6913 AAA).
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kombo #BeTeal Z24
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duo trio
Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo Kombo

8108 Z24 Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo Kombo
Travel carrier  (connectors included)

 8109 Z24

9016 X09
Optional base Tr

av
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kombo #BeRock Z20
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duo trio
Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo Kombo

8108 Z20 Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo Kombo
Travel carrier  (connectors included)

 8109 Z20

9016 X09

Optional base Tr
av

el
 sy

st
em
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kombo #BeFrack Z19
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duo trio
Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo Kombo

8108 Z19 Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo Kombo
Travel carrier  (connectors included)

 8109 Z19

9016 X09

Optional base Tr
av

el
 sy

st
em
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Rest like in a cot: the articulated bouncer reclines almost 180°.
Repos comme dans un lit: le hamac articulé s’incline jusqu’à 
presque 180°.
Riposo come in una culla: la sdraietta articolata si reclina 
fino a quasi 180°.

Descanso como en una cuna, la hamaca 
articulada reclina casi 180°

0-22 Kg

Arnés de 5 puntos
5-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Manillar y protector de polipiel
Handlebar and bumper bar in leatherette
Guidon et barre de protection en similicuir
Manubrio e barra di protezione in ecopelle

Capota extensible con visera 
Extendable canopy with visor 
Capote extensible avec visière 
Capottina estensibile con visiera

Manillar regulable en altura
Height adjustable handlebar
Hauteur du guidon réglable
Manubrio regolabile in altezza

Suspensión en las cuatro ruedas
All-wheel suspension
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni nelle quattro ruote

Gran cestilla portaobjetos: 27 litros
Large capacity basket: 27 litres
Grand panier porte-objets : 27 litres
Grande cestino portaoggetti: 27 litri

Ruedas extraíbles de 24 cm y 18 cm de diámetro
Detachable wheels with diameter of 24 cm and 18 cm
Roues amovibles de 24 cm et 18 cm de diamètre
Ruote staccabili di 24 cm e 18 cm di diametro

Reclinado en 3 posiciones
Reclinable into 3 positions 
3 positions d’inclinaison
3 posizioni di reclinazione

Asa que facilita el transporte una vez plegado
Handle to facilitate transport once folded
Poignée pour faciliter son transport une fois pliée 
Maniglia per facilitare il trasporto dopo la chiusura

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Poggiapiedi regolabile

Tr
av

el
 sy

st
em

56 cm
91 cm

100,5 cm

PESO/WEIGHT:
9,3 kg

EN

FR

IT
Plegado con una mano en ambas direcciones. 
One-handed folding in both directions.
Pliage d’une seule main dans les deux sens.
Chiusura con una mano in entrambe le direzioni.

57 cm

40 cm
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stratos cot
PESO/WEIGHT:
3,8 kg

83 cm
42 cm

58,5 cm

0-9 Kg

Colchoneta suave 
Soft mattress pad 
Matelas doux 
Materassino soffice 

Cómodas asas de transporte
Convenient carry handles
Poignées de transport confortables
Comode maniglie di trasporto

Cubrepiés extraíble
Removable foot cover
Couvre-pieds amovible
Coprigambe staccabile

Base dura, estable y transpirable
Rigid, stable and breathable base
Base dure, stable et respirante
Base rigida, stabile e traspirante

Plegado compacto: 15,5 x 42 x 83 cm
Compact folding: 15,5 x 42 x 83 cm
Pliage compact: 15,5 x 42 x 83 cm
Chiusura compatta: 15,5 x 42 x 83 cm

Capota plegable
Folding hood
Capote pliable
Capottina pieghevole

Dispone de barra protectora
Fitted with a safety bar
Barre de sécurité
È dotata di barra paracolpi

Tr
av

el
 sy

st
em

El Stratos Cot es perfecto para que el bebé descanse cómodamente durante sus primeros paseos. 
Es compatible con la silla Stratos y, plegado, reduce al máximo su tamaño. Además, dispone de 
cómodas asas de transporte.

The Stratos Cot is perfect for your baby to rest comfortably during the first walks. It is compatible 
with the Stratos stroller and folds down to a compact size. It also features convenient carry handles.

ES

EN

FR

IT

La nacelle Stratos Cot est idéale pour que votre bébé se repose confortablement lors de ses 
premières promenades. Elle est compatible avec la poussette Stratos et se plie pour réduire au 
maximum sa taille. Elle est également dotée de poignées de transport pratiques.

La navicella Stratos Cot è perfetta per il riposo del neonato durante le prime passeggiate. È 
compatibile con il passeggino Stratos e, una volta chiusa, riduce al massimo le sue dimensioni. 
Inoltre, è dotata di comode maniglie di trasporto.

#BeTeal #BeRock #BeFrack

Posibilidad de elevar la altura del capazo gracias a sus acoples de fácil instalación. 
Carrycot height can be raised using easy-to-install adapters. 
Possibilité de changer la hauteur de la nacelle grâce à des adaptateurs complémentaires faciles à installer. 
Possibilità di aumentare l’altezza della navicella grazie agli agganci facili da installare.
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travel carrier
PESO/WEIGHT:
4 kg

64 cm43cm

55 cm

40-85 cm

#BeTeal #BeRock #BeFrack
9017 Z24 9017 Z199017 Z20

Instalación del portabebé siempre en 
sentido contrario a la marcha.
Baby carrier must always be installed 
rear-facing .
Installation du porte-bébé toujours en 
position dos à la route.
Installazione dell’ovetto sempre nel senso 
contrario alla marcia.

Asa multiposición que permite mover el 
portabebé sin despertar al bebé.
Multi-position handle allows moving the baby 
carrier without waking the baby.
Poignée multi-positions permettant de 
déplacer le porte-bébé sans réveiller le bébé.
Maniglia multiposizione che permette di 
spostare l’ovetto senza svegliare il bambino.

Uso desde el nacimiento
Use from birth
Dès la naissance
Utilizzabile fin dalla nascita

9016 X09
Base

Base con escudo antirotacional y con espacio extra para los pies (no incluida).  
Base with anti-rotation shield and extra space for the child’s feet (not included).
Base avec bouclier anti-rotation et avec un espace extra pour les pieds (non incluse).
Base con scudo antirotazione e spazio aggiuntivo per i piedi (non inclusa).

Tr
av

el
 sy

st
em

2 posiciones de altura.
2 height positions.
2 positions en hauteur.
2 posizioni in altezza.

Conectores para chasis incluidos en los tríos Stratos y Kombo. Para la silla Urban Walk adaptador no incluido (ref. 6913 AAA). 
Connectors for chassis included in the Stratos and Kombo trios. For the Urban Walk stroller adapter not included, (ref. 6913 AAA). 
Connecteurs pour châssis inclus dans les trios Stratos et Kombo. Pour la poussette Urban Walk adaptateur non inclus, (réf. 6913 AAA). 
Connettori per telaio inclusi nei trio Stratos e Kombo. Per il passeggino Urban Walk adattatore non incluso (rif. 6913 AAA).
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stratos #BeTeal Z24
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duo trio
Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo stratos

8110 Z24 Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo stratos
Travel carrier  (connectors included)

 8111 Z24

9016 X09

Optional base Tr
av

el
 sy

st
em
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stratos #BeRock Z20
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duo trio
Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo stratos

8110 Z20 Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo stratos
Travel carrier  (connectors included)

 8111 Z20

9016 X09

Optional base Tr
av

el
 sy

st
em
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stratos #BeFrack Z19
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duo trio
Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo stratos

8110 Z19 Stroller/Silla 
Carrycot/Capazo stratos
Travel carrier  (connectors included)

 8111 Z19

9016 X09

Optional base Tr
av

el
 sy

st
em
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CAR SAFETY
46
48
50
54
58
62
66
70
74
78
82
86
90

CAR SEAT TABLE
TRAVEL CARRIER
PUMA
EAGLE
NITRO
WAGON
SATURN
EASY
SPACE
BRAVO
MARS
FOLDY
BOOSTY
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CRASH TEST PROPIO
Our own crash test
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travel 
carrier eagle nitro wagon saturn

40-85 cm 40-105 cm

puma

CAR SEAT TABLE

PESO/WEIGHT:
4 kg

PESO/WEIGHT:
4,5 kg

PESO/WEIGHT:
12,7 kg

PESO/WEIGHT:
13,7 kg

PESO/WEIGHT:
12,2 kg

PESO/WEIGHT:
11 kg

40-105 cm 40-150 cm 40-150 cm 40-150 cm
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easy bravo mars foldy boostyspace
PESO/WEIGHT:

11,5 kg
PESO/WEIGHT:

11,3 kg
PESO/WEIGHT:

7,4 kg
PESO/WEIGHT:

7,5 kg
PESO/WEIGHT:

5,8 kg
PESO/WEIGHT:

4,4 kg

40-150 cm 76-150 cm 100-150 cm 100-150 cm 100-150 cm 125-150 cm
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travel carrier
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The safest way to carry a newborn in the car.
La meilleure façon de transporter un nouveau-né en voiture.
Il modo migliore per trasportare un neonato in auto.

EN

FR

IT

La mejor forma de llevar a un 
recién nacido en el coche

9016 X09
Base

Base con escudo antirotacional y con espacio extra 
para los pies (no incluida)   
Base with anti-rotation shield and extra space for 
the child’s feet (not included)
Base avec bouclier anti-rotation et avec un espace 
extra pour les pieds (non incluse)   
Base con scudo antirotazione e spazio aggiuntivo 
per i piedi (non inclusa)   

PESO/WEIGHT:
4 kg

64 cm43cm

55 cm
Instalación del portabebé siempre en 
sentido contrario a la marcha.
Baby carrier must always be installed 
rear-facing.
Installation du porte-bébé toujours en 
position dos à la route.
Installazione dell’ovetto sempre nel senso 
contrario alla marcia.

Asa multiposición que permite mover el 
portabebé sin despertar al bebé.
Multi-position handle allows moving the baby 
carrier without waking the baby.
Poignée multi-positions permettant de 
déplacer le porte-bébé sans réveiller le bébé.
Maniglia multiposizione che permette di 
spostare l’ovetto senza svegliare il bambino.

Uso desde el nacimiento.
Use from birth.
Apte dès la naissance.
Utilizzabile fin dalla nascita.

2 posiciones de altura.
2 height positions.
2 positions en hauteur.
2 posizioni in altezza.

40-85 cm

Ca
r s

af
et

y

#BeTeal #BeRock #BeFrack
9017 Z24 9017 Z199017 Z20

Conectores para chasis incluidos en los tríos Stratos y Kombo. Para la silla Urban Walk adaptador no incluido (ref. 6913 AAA). 
Connectors for chassis included in the Stratos and Kombo trios. For the Urban Walk stroller adapter not included, (ref. 6913 AAA). 
Connecteurs pour châssis inclus dans les trios Stratos et Kombo. Pour la poussette Urban Walk adaptateur non inclus, (réf. 6913 AAA). 
Connettori per telaio inclusi nei trio Stratos e Kombo. Per il passeggino Urban Walk adattatore non incluso (rif. 6913 AAA).
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Guaranteed comfort: Newborn inlay and wide recline.
Confort garanti : Réducteur nouveau-né et inclinaison maximale.

Comfort garantito: riduttore per neonati e ampia reclinazione.

#BeGrass #BeNight #BeSmoke
7063 Z25 7063 Z26 7063 Z27

Confort garantizado: reductor acolchado 
y gran reclinado

EN

FR

IT Ca
r s

af
et

y

40-105 cm
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puma
40-105 cm

12,6 Kg

40-105 cm

76-105 cm

Rear facing: 42,5/47,5 x 70,5/72 x 42 cm
Forward facing: 52/65 x 58/62 x 42 cm
Support leg min/max: 42/52,5 cm

Contramarcha
Rear facing
Dos à la route
Nel senso contrario alla marcia

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

Giro 360º con posición de carga
360º swivel with loading position
Pivotement 360º avec position de charge
Giro 360° con posizione di carico

Isofix

Pata de apoyo
Support leg
Jambe de force
Gamba di supporto

 135° - 157°

108° - 122°

Ca
r s

af
et

y

8 posiciones de altura.
8 height positions.
8 positions en hauteur.
8 posizioni in altezza.
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Incluye reductor ergonómico y envolvente para recién 
nacido e incluso prematuros.
Dispone de canales de ventilación.
Escudo antirotacional.

1.  Instalación a contramarcha con isofix, pata de apoyo 
y el arnés de la silla como sistema de retención 
(40-105 cm).

2.  Opcionalmente, se puede instalar a favor de 
la marcha a partir de los 76 cm, utilizando los 
conectores isofix, la pata de apoyo y el arnés como 
sistema de retención.

ES

ES

Includes ergonomic and enveloping newborn inlay, 
suitable even for premature babies.
Features ventilation channels.
Anti-rotation shield.

1.  Rearward facing installation with Isofix, support leg, 
and the seat harness as the restraint system  
(40–105 cm).

2.  Optionally, it can be installed forward facing from 
76cm, using the Isofix connectors, support leg, and 
and the harness as a restraint system.

EN

EN

Comprend un réducteur nouveau-né ergonomique et 
enveloppant, adapté même aux prématurés.
Il est doté d’ouvertures favorisant la ventilation.
Bouclier anti-rebond.

1.  Installation dos à la route avec isofix, jambe de force 
et harnais du siège comme système de retenue 
(40-105 cm).

2.  Optionnellement, installation face à la route à partir 
de 76 cm, avec les connecteurs Isofix, jambe de 
force et harnais comme système de retenue.

FR

FR

Include un riduttore ergonomico e avvolgente per 
neonati, anche per bambini prematuri.
Dotato di canali di ventilazione.
Scudo antirotatorio.

1.  Installazione in senso contrario al senso di marcia con 
isofix, gamba di supporto e cinture del seggiolino 
come sistema di ritenuta (40-105 cm).

2.  In opzione, può essere installato in senso contrario 
al senso di marcia a partire da 76cm, utilizzando i 
connettori isofix, gamba di supporto e cinture del 
seggiolino come sistema di ritenuta.

IT

IT

INSTALLATION

SPECS
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The i-Size seat for vans and vehicles without isofix, let the adventure begin!
Le siège i-Size pour les utilitaires et véhicules sans isofix, l’aventure commence!

Il seggiolino i-Size per furgoni e veicoli senza isofix: l’avventura ha inizio!

#BeCarbon #BeAntracita #BePetrol
7059 Z13 7059 Z14 7059 Z15

EN

FR

IT

La silla i-Size para furgonetas y vehículos 
sin isofix, ¡comienza la aventura!

Ca
r s
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y

40-105 cm
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eagle
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4.5 Kg

Rear facing: 44 x 69.5 x 44 cm
Forward facing: 44 x 53.5 x 58 cm

40-150 cm

76-105 cm

Contramarcha
Rear facing
Dos à la route
Nel senso contrario alla marcia

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

 139° - 144°

105° - 112°

40-105 cm

6 posiciones de altura.
6 height positions.
6 positions en hauteur.
6 posizioni in altezza.
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Doble pinza para el paso del cinturón.
Incluye reductor.
Amplio grado de reclinación.

1.   Instalación a contramarcha con la doble pinza para el 
paso del cinturón y el arnés de la silla como sistema 
de retención.

2.  Opcionalmente, se puede instalar a favor de la 
marcha a partir de los 76 cm, utilizando la doble 
pinza para el paso del cinturón y el arnés de la silla 
como sistema de retención.

ES

ES

Double clip for the seatbelt.
Includes newborn inlay.
Wide degree of recline.

1.  Rear-facing installation with the double seatbelt clip 
and the seat harness as the restraint system.

2.  Optionally, it can be installed forward facing from 
76 cm, using the double seatbelt clip and the seat 
harness as the restraint system.

EN

EN

Double pince de passage de la ceinture.
Réducteur nouveau-né inclus.
Large degré d’inclinaison.

1.  Installation dos à la route avec la double pince de 
passage de la ceinture et le harnais du siège comme 
système de retenue. 

2.  En option, installation face à la route à partir de 76 
cm, avec la double pince de passage de la ceinture 
et le harnais comme système de retenue.

FR

FR

Doppio morsetto per il passaggio della cintura.
Riduttore per neonati incluso.
Ampio grado di reclinazione.

1.  Montaggio in senso contrario alla marcia con il 
doppio morsetto per il passaggio della cintura e 
l’imbracatura del passeggino come sistema di 
ritenuta.

2.  Opzionalmente, installazione in senso di marcia 
a partire da 76 cm, con il doppio morsetto e 
l’imbracatura come sistema di ritenuta.

IT

IT

INSTALLATION

SPECS
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The most competitive blend of design and ergonomics.
La combinaison la plus performante de design et d’ergonomie.

La combinazione più performante tra design ed ergonomia.

EN

FR

IT

La fusión más competitiva entre diseño 
y ergonomía

Ca
r s

af
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y

#BeGrass #BeNight #BeSmoke
7061 Z25 7061 Z26 7061 Z27

40-150 cm
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nitro

13,7 Kg

Rear facing: 43,5/49 x 70/71 x 45 cm
Forward facing: 59/81 x 58,5/63 x 45 cm
Support leg min/max:  27,5 x 53,5 cm

Giro 360º con posición de carga
360º swivel with loading position
Pivotement 360º avec position de charge
Giro 360° con posizione di carico

Isofix

Pata de apoyo
Support leg
Jambe de force
Gamba di supporto

Ca
r s

af
et

y

40-105 cm

76-150 cm

Contramarcha
Rear facing
Dos à la route
Nel senso contrario alla marcia

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

 132° - 145°

108° - 121°

40-150 cm

15 posiciones de altura.
15 height positions.
15 positions en hauteur.
15 posizioni in altezza.
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Incluye reductor ergonómico y envolvente para recién 
nacido e incluso prematuros.
Dispone de canales de ventilación.
Escudo antirotacional.

1.  Instalación a contramarcha con isofix, pata de apoyo 
y el arnés de la silla como sistema de retención 
(40-105cm).

2.  Opcionalmente, se puede instalar a favor de 
la marcha a partir de los 76 cm, utilizando los 
conectores isofix, la pata de apoyo y el arnés 
como sistema de retención. A partir de 100 cm, la 
instalación se realiza mediante los conectores isofix 
y el cinturón ABC del automóvil como sistema de 
retención. La pata de apoyo queda escondida en el 
interior de la base.

ES

ES

Includes ergonomic and enveloping newborn inlay for 
newborns and even premature babies.
Features ventilation channels.
Anti-rotation shield.

1.  Rear-facing installation with isofix, support leg and 
the seat as a restraint system (40-105cm). 

2.  Optionally, it can be installed forward-facing from 
76 cm, using the isofix connectors, the support leg 
and the harness as a restraint system. From 100 
cm upwards, installation is done using the isofix 
connectors and the car’s ABC belt as the restraint 
system. The support leg is hidden inside the base.

EN

EN

Comprend un réducteur ergonomique et enveloppant 
pour les nouveau-nés, même les prématurés.
Doté de canaux de ventilation.
Bouclier anti-rebond.

1.  Installation dos à la route avec isofix, jambe de force 
et le harnais du siège comme système de retenue 
(40-105cm).

2.  En option, installation face à la route à partir de 76 
cm, avec les connecteurs isofix, la jambe de force et 
le harnais comme système de retenue. À partir de 
100 cm, l’installation se fait via les connecteurs isofix 
et la ceinture ABC du véhicule comme système de 
retenue. La jambe de force est cachée à l’intérieur 
de la base.

FR

FR

Include un riduttore ergonomico e avvolgente per 
neonati e anche per i prematuri.
È dotato di canali di ventilazione.
Scudo antirotatorio.

1.  Installazione in senso contrario alla marcia con isofix, 
gamba di supporto e cintura del seggiolino come 
sistema di ritenuta (40-105 cm).

2.  Opzionalmente, può essere installato in senso 
contrario alla marcia a partire da 76 cm, utilizzando 
i connettori isofix, gamba di supporto e cintura 
come sistema di ritenuta. A partire da 100 cm, 
l’installazione avviene tramite i connettori isofix e la 
cintura ABC dell’auto come sistema di ritenuta. La 
gamba di supporto resta nascosta all’interno della 
base.

IT

IT

INSTALLATION

SPECS
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Integrated seat with low centre of gravity: enhanced safety and stability.

Siège intégré avec centre de gravité bas : sécurité et stabilité accrues.

Sedile integrato con baricentro basso: sicurezza e stabilità migliorate.

EN

FR

IT

Asiento integrado y bajo centro 
de gravedad: más seguridad y estabilidad

Ca
r s
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#BeGrass #BeNight #BeSmoke
7056 Z25 7056 Z26 7056 Z27

40-150 cm
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wagon

12,2 Kg

Rear facing: 43 x 46 x 67 cm
Forward facing: 43 x 52-57 x 55 cm
Support leg min/max: 26.5-53 cm

Giro 360º con posición de carga
360º swivel with loading position
Pivotement 360º avec position de charge
Giro 360° con posizione di carico

Pata de apoyo
Support leg
Jambe de force
Gamba di supporto

Isofix

40-105 cm

76-150 cm

Contramarcha
Rear facing
Dos à la route
Nel senso contrario alla marcia

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

 124° - 130°

94° - 107°

Ca
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40-150 cm

14 posiciones de altura.
14 height positions.
14 positions en hauteur.
14 posizioni in altezza.
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Botón de giro más ergonómico situado en el lateral. 
De 100 a 150 cm dispone de paso del cinturón ventral.
Asiento integrado en la base.
Protección SPS, ayuda a la absorción de energía en 
caso de impacto lateral.
Escudo antirotacional.
Incluye reductor ergonómico y envolvente para recién
nacido e incluso prematuros.

1.  Instalación a contramarcha con isofix, pata de apoyo 
y el arnés de la silla como sistema de retención.

2.  Opcionalmente, se puede instalar a favor de 
la marcha a partir de los 76 cm, utilizando los 
conectores isofix, la pata de apoyo y el arnés 
como sistema de retención.  A partir de 100 cm 
la instalación es mediante los conectores isofix y 
el cinturón ABC del automóvil como sistema de 
retención y la pata queda escondida en el interior de 
la base.

ES

ES

More ergonomic rotation button located on the side. 
From 100 a 150 cm, is has a lap belt.
Seat integrated into the base.
SPS helps to absorb energy in the event of side impact.
Anti-rotation shield.
Includes ergonomic and enveloping reducer for
newborns and even premature babies.

1.  Rear-facing installation with isofix, support leg and 
car seat harness as restraint system.

2.  Optionally, it can be installed forward facing from 76 
cm, using the isofix connectors, the support leg and 
the harness as a restraint system. From 100 cm the 
installation is made with the isofix connectors and 
the car’s ABC belt working as the restraint system 
and the support leg is stowed inside the base.

EN

EN

Bouton rotatif plus ergonomique sur le côté. 
De 100 à 150 cm, il dispose d’une ceinture sous-
abdominale.
Siège intégré à la base.
Protection SPS, aide à l’absorption de l’énergie en cas 
d’impact latéral.
Bouclier anti-rebond.
Comprend un réducteur ergonomique et enveloppant 
pour les nouveau-nés et même les prématurés.

1.  Installation dos à la route avec isofix, jambe de force 
et harnais du siège comme dispositif de retenue.

2.  En option, il peut être installé face à la route à 
partir de 76 cm, en utilisant les connecteurs isofix, 
le jambe de force et le harnais comme système 
de retenue. À partir de 100 cm, l’installation se fait 
avec les connecteurs isofix et la ceinture ABC de la 
voiture comme système de retenue, et le pied de 
support est rangé à l’intérieur de la base.

FR

FR

Pulsante di rotazione più ergonomico sul lato. 
Da 100 a 150 cm è munito di passaggio della cintura 
subaddominale.
Sedile integrato alla base.
Protezione SPS, aiuta ad assorbire l’energia in caso di 
impatto laterale.
Scudo antirotatorio.
Include un riduttore ergonomico e avvolgente per i
neonati e anche per i prematuri.

1.  Installazione in senso contrario alla marcia con isofix, 
gamba di supporto e imbracatura del seggiolino 
come sistema di ritenuta.

2.  Alternativamente, dai 76 cm, si può installare nel 
senso di marcia con i connettori isofix, la gamba 
di supporto e l’imbracatura come sistema di 
ritenuta. Dai 100 cm, l’installazione avviene tramite 
i connettori isofix e la cintura di sicurezza ABC 
dell’auto come sistema di ritenuta, e la gamba di 
supporto resta nascosta all’interno della base.

IT

IT

INSTALLATION
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The multi-group car seat with the greatest recline.
Le siège auto multigroupe avec la plus grande inclinaison.

Il seggiolino multigruppo con la massima reclinabilità.

#BeCarbon #BeAntracita #BeGrass
7044 Z13 7044 Z14 7044 Z25

EN

FR

IT

La silla multigrupo con mayor reclinado
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40-150 cm
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saturn

11 Kg

Rear facing: 44 x 44 x 71 cm
Forward facing: 44 x 53-58 x 53-61 cm
Support leg min/max: 27-53 cm

Giro 360º con posición de carga
360º swivel with loading position
Pivotement 360º avec position de charge
Giro 360° con posizione di carico

Pata de apoyo
Support leg
Jambe de force
Gamba di supporto

Ca
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Isofix

40-105 cm

76-150 cm

Contramarcha
Rear facing
Dos à la route
Nel senso contrario alla marcia

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

92° - 107°

40-150 cm

14 posiciones de altura.
14 height positions.
14 positions en hauteur.
14 posizioni in altezza.

 140° - 150°
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Amplio grado de reclinación en todas 
las configuraciones.
Escudo antirotacional.
Incluye reductor ergonómico y envolvente para recién
nacido e incluso prematuros.

1.   Instalación a contramarcha con isofix, pata de apoyo 
y el arnés de la silla como sistema de retención 
(40-105cm). 

2.  Opcionalmente, se puede instalar a favor de 
la marcha a partir de los 76 cm, utilizando los 
conectores isofix, la pata de apoyo y el arnés 
como sistema de retención. A partir de 100 cm 
la instalación es mediante los conectores isofix y 
el cinturón ABC del automóvil como sistema de 
retención. La pata de apoyo queda escondida en el 
interior de la base.

ES

ES

Wide range of recline in all positions.
Anti-rotation shield.
Includes ergonomic and enveloping reducer for
newborns and even premature babies.

1.  Rearward-facing installation using isofix, support leg 
and the car seat harness as the restraint system 
(40-105cm).

2.  There is also the option of installing it forward-
facing from 76 cm, using the isofix connectors, the 
support leg and the harness as the restraint system. 
From 100 cm the installation is through the isofix 
connectors with the car’s ABC belt as the restraint 
system. The support leg is hidden inside the base.

EN

EN

Large degré d’inclinaison dans toutes 
les configurations.
Bouclier anti-rebond.
Comprend un réducteur ergonomique et enveloppant
pour les nouveau-nés et même les prématurés.

1.  Installation dos à la route avec isofix, jambe de force 
et harnais du siège comme dispositif de retenue 
(40-105cm). 

2.  En option, il peut être installé face à la route à partir 
de 76 cm, en utilisant les connecteurs isofix, la 
jambe de force et le harnais comme dispositif de 
retenue. À partir de 100 cm, l’installation se fait à 
travers les connecteurs isofix et la ceinture ABC de 
la voiture comme dispositif de retenue. La jambe de 
force est cachée à l’intérieur de la base.

FR

FR

Ampio grado di inclinazione in tutte le configurazioni.
Scudo antirotatorio.
Include un riduttore ergonomico e avvolgente per i
neonati e anche per i prematuri.

1.  Installazione nel senso contrario alla direzione di 
marcia con Isofix, gamba di supportoe e imbragatura 
del seggiolino come sistema di ritenuta (40-105cm).

2.  Alternativamente, dai 76 cm, si può installare 
nello stesso senso della direzione di marcia con i 
connettori Isofix, gamba di supporto e l’imbragatura 
del sistema di ritenuta. Dai 100 cm, si installa 
con gli attacchi Isofix e la cintura di sicurezza 
dell’automobile come sistema di ritenuta. La gamba 
di supporto resta nascosta all’interno della base.
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The only seat with Top Tether that allows 360° rotation.
Le seul siège avec Top Tether qui permet une rotation à 360º.

L’unico seggiolino con Top Tether che consente una rotazione di 360°.

EN

FR

IT

Única silla con Top Tether que permite 
el giro 360°
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#BeGrass #BeNight #BeSmoke
7037 Z25 7037 Z26 7037 Z27

40-150 cm
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Top Tether
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11,5 Kg

Rear facing: 44 x 45 x 77 cm
Forward facing: 44 x 52-56 x 63-66 cm

Giro 360º con posición de carga
360º swivel with loading position
Pivotement 360º avec position de charge
Giro 360° con posizione di carico

Isofix

40-105 cm

76-150 cm

Contramarcha
Rear facing
Dos à la route
Nel senso contrario alla marcia

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

 126° - 133°

100° - 106°

40-150 cm

13 posiciones de altura.
13 height positions.
13 positions en hauteur.
13 posizioni in altezza.
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Cojín trasero amortiguador.
Top Tether integrado en el escudo antirotacional
Incluye reductor para recién nacido.
Escudo antirotacional.

1.  Instalación a contramarcha con isofix y top tether. 
Utilizando el arnés de la silla como sistema de 
retención.

2.  De manera opcional, se puede instalar a favor 
de la marcha a partir de los 76 cm, utilizando 
los conectores isofix, el top tether y el arnés 
como sistema de retención. A partir de 105 cm, 
la instalación es mediante los conectores isofix y 
el cinturón ABC del automóvil como sistema de 
retención.

ES

ES

Rear shock-absorbing cushion.
Top Tether integrated in the anti-rotation shield.
Includes newborn inlay.
Anti-rotation shield.

1.  Rear-facing installation with isofix and top tether. 
Using the car seat harness as a restraint system.

2.  Optionally, it can be installed forward-facing from 
76 cm, using the isofix connectors, top tether, and 
harness as the restraint system. From 105 cm, 
installation is through the isofix connectors with the 
car’s ABC belt as the restraint system.

EN

EN

Coussin amortisseur arrière.
Top Tether intégré dans le bouclier anti-rotation.
Réducteur nouveau-né inclus.
Bouclier anti-rebond.

1.  Installation dos à la route avec isofix et top tether. 
Utiliser le harnais du siège comme système de 
retenue.

2.  En option, il peut être installé face à la route à partir 
de 76 cm, en utilisant les connecteurs isofix et le 
top tether, ainsi que le harnais comme dispositif 
de retenue. À partir de 105 cm l’installation se fait 
par les connecteurs isofix et la ceinture ABC de la 
voiture comme dispositif de retenue.

FR

FR

Cuscino posteriore ammortizzatore.
Top Tether integrato nello scudo antirotazionale.
Riduttore integrato per neonati.
Scudo antirotatorio.

1.  Installazione in senso contrario alla marcia con isofix 
e top tether, utilizzando l’imbracatura del seggiolino 
come sistema di ritenuta.

2.  Opzionalmente, può essere installato in senso di 
marcia a partire da 76 cm, utilizzando i connettori 
isofix, il top tether e l’imbracatura come sistema di 
ritenuta. Dai 105 cm, l’installazione avviene tramite 
i connettori isofix e la cintura ABC dell’auto come 
sistema di ritenuta.
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The seat that allows extended use of the harness.
Le siège qui permet une utilisation prolongée du harnais.

Il seggiolino che consente un uso prolungato dell’imbracatura.

#BeDark #BeIron
7042 Y76 7042 Y77
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La silla que permite prolongar el uso 
del arnés 
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76-150 cm
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space
11,3 Kg

Forward facing: 44 x 55-63 x 48-59 cm

95° - 106°

Top Tether

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

76-150 cm

Side
Protection
System
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Isofix

76-150 cm
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Dispone de reductor para una mayor protección en la 
primera fase de uso.
Amplio espacio interior para que el niño vaya cómodo 
también cuando va creciendo.
Protección SPS, que ayuda a absorber la energía en 
caso de impacto lateral.
Cabezal multiposición el alturas.

1.  Instalación con Isofix, Top Tether y uso del arnés de 5 
puntos con reductor (76-105 cm).

2.  Instalación con anclajes isofix y cinturón del 
automóvil como sistema de retención (100-150 
cm). Cuando los arneses y el Top Tether ya no 
son necesarios, el diseño de la silla permite 
escamotearlos sin desmontarlos.

ES

ES

It has a newborn inlay for greater protection during 
the first phase of use.
Ample interior space ensures comfort as the child 
grows.
SPS (side protection system) helps absorb energy in 
the event of side impact.
Multi-position height-adjustable headrest.

1.  Installation with isofix, Top Tether and use of the 
5-point harness with inlay (76-105 cm).

2.  Installation with isofix anchors and the vehicle seat 
belt as the restraint system (100-150 cm). When 
the harness and Top Tether are no longer needed, 
the design of the seat allows them to be retracted 
without removal.

EN

EN

Il dispose d’un réducteur nouveau-né pour une 
protection accrue lors de la première phase d’utilisation.
Grand espace intérieur pour que l’enfant reste à l’aise 
en grandissant.
Protection SPS, qui aide à absorber l’énergie en cas 
d’impact latéral.
Appui-tête réglable en hauteur à positions multiples.

1.   Installation avec isofix, Top Tether et utilisation du 
harnais à 5 points avec réducteur (76-105 cm).

2.  Installation avec les ancrages Isofix et la ceinture de 
sécurité du véhicule comme système de retenue 
(100-150 cm). Lorsque le harnais et le Top Tether 
ne sont plus nécessaires, le siège permet de les 
escamoter sans démontage.

FR

FR

Ha un riduttore per neonati per una maggiore 
protezione nella prima fase di utilizzo.
Ampio spazio interno per garantire comfort anche 
quando il bambino cresce.
Protezione SPS, favorisce l’assorbimento di energia 
in caso di impatto laterale.
Poggiatesta multiposizione regolabile in altezza.

1.  Installazione con Isofix, Top Tether e uso 
dell’imbragatura a 5 punti con riduttore (76-105 cm).

2.  Installazione con ancoraggi Isofix e cintura dell’auto 
come sistema di ritenuta (100-150 cm). Quando 
l’imbragatura e Top Tether non sono più necessari, il 
design del seggiolino permette di nasconderli senza 
smontarli.
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Anatomical recline with iliac support: avoids the submarine effect.

Inclinaison anatomique avec support iliaque : évite l’effet sous-marin.
Reclinazione anatomica con supporto iliaco: evita l’effetto sottomarino.

EN
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Reclinado anatómico con soporte iliaco: 
evita el efecto submarino
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#BeGrass #BeNight #BeSmoke
7062 Z25 7062 Z26 7062 Z27

100-150 cm
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bravo

7,4 kg

Forward facing: 63,5/84,5 x 45/53 x 45 cm
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Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

100-150 cm

Isofix

95° - 105°

100-150 cm

10 posiciones de altura.
10 height positions.
10 positions en hauteur.
10 posizioni in altezza.
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Diseño ergonómico.
10 posiciones de altura del cabezal. 
4 posiciones de reclinado. 
 

Instalación a favor de la marcha. El sistema de retención 
es el cinturón ABC del automóvil y la silla se puede 
anclar al coche con isofix, aunque la instalación también 
es posible sin los anclajes Isofix.

ES

ES

Ergonomic design. 
10 head height positions. 
4 recline positions.

Forward-facing installation. The restraint system is the 
car’s ABC belt, and the seat can be anchored to the 
vehicle with Isofix, although installation is also possible 
without the Isofix anchors.

EN

EN

Conception ergonomique. 
10 positions de réglage du repose tête. 
4 positions d’inclinaison.

Installation face à la route. Le système de retenue 
est la ceinture ABC du véhicule et le siège peut être 
ancré avec Isofix, bien que l’installation soit également 
possible sans les connecteurs Isofix.

FR

FR

Design ergonomico. 
10 posizioni di altezza della testa.
4 posizioni di reclinazione.

Installazione nel senso di marcia. Il sistema di ritenuta 
è la cintura ABC dell’auto e il seggiolino può essere 
ancorato all’auto con Isofix, sebbene l’installazione sia 
possibile anche senza i connettori Isofix.
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Maximum comfort thanks to its upholstery and 5 recline positions.
Confort maximal grâce au rembourrage et aux 5 positions d’inclinaison.

Massimo comfort grazie all’imbottitura e alle 5 posizioni di reclinazione.
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Máximo confort gracias a su tapizado 
y 5 posiciones de reclinado
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#BeGrass #BeNight #BeSmoke
7023 Z25 7023 Z26 7023 Z27

100-150 cm
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mars

7,5 Kg

Forward facing: 44-53 x 58-62 x 44 cm

Side
Protection
System

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

100-150 cm
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Isofix

 93° - 103°

100-150 cm
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Protección SPS, ayuda a la absorción de energía en caso 
de impacto lateral.
5 posiciones de reclinado.
Cabezal multiposición el alturas.

Instalación a favor de la marcha. El sistema de retención 
es el cinturón ABC del automóvil y la silla se puede 
anclar al coche con isofix, aunque la instalación también 
es permitida sin los anclajes isofix.

ES

ES

SPS (side protection system) helps to absorb energy in 
the event of side impact.
5 recline positions.
Multi-position height-adjustable headrest.

Forward-facing position. The restraint system uses the 
ABC car seat belt, and the seat can be anchored with 
Isofix, although installation is also permitted without 
Isofix.

EN

EN

Protection SPS, aide à l’absorption d’énergie en cas 
d’impact latéral.
5 positions d’inclinaison.
Appui-tête réglable en hauteur à positions multiples.

Installation face à la route. Le système de retenue utilise 
la ceinture de sécurité ABC du véhicule et le siège 
peut être fixé avec Isofix, bien que l’installation soit 
également possible sans Isofix.

FR

FR

Protezione SPS, favorisce l’assorbimento di energia in 
caso di impatto laterale.
5 posizioni di reclinazione.
Poggiatesta multiposizione regolabile in altezza.

Installazione nel senso di marcia. Il sistema di ritenuta è 
la cintura ABC dell’automobile e il seggiolino può essere 
ancorato all’auto con Isofix, anche se l’installazione 
senza Isofix è consentita.
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The folding car seat that adjusts independently in height and width.
Le siège auto pliant qui s’ajuste indépendamment en hauteur et en largeur.

Il seggiolino pieghevole che si regola indipendentemente in altezza e larghezza.
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La silla plegable que crece en altura 
y anchura de forma independiente

#BeCarbon #BeAntracita #BePetrol
7035 Z13 7035 Z14 7035 Z15
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100-150 cm
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foldy

5,8 Kg

Open: 42 x 62 x 45-54 cm
Closed: 48 x 60 x 27 cm

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia

100-150 cm

Plegado
Folding
Pliage
Chiusura
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Isofix

100-150 cm
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Ajuste multiposición independiente en altura 
del cabezal y anchura de hombros.
Plegado compacto.
Paso del cinturón ventral.
Reclinado multiposición con Isofix.

Instalación a favor de la marcha. El sistema de 
retención es el cinturón ABC del automóvil y la silla se 
puede anclar al coche con isofix, aunque la instalación 
también es permitida sin los anclajes isofix.

ES

ES

Independent multi-position adjustment of headrest 
height and shoulder width.
Compact folding.
Lap belt guide.
Multi-position recline with Isofix.

Forward-facing position. Restraining system using 
ABC car seat belts. The seat can be anchored using 
the isofix fitting, although installation is also permitted 
without Isofix.

EN

EN

Réglage positions multiples, indépendant de 
la hauteur de l’appui-tête et de la largeur des 
épaules.
Pliage compact.
Passage de la ceinture ventrale.
Inclinaison multipositions avec le système Isofix.

Installation face à la route. Le dispositif de retenue 
est la ceinture ABC du véhicule et le siège auto peut 
se fixer à la voiture avec isofix, bien que l’installation 
soit également autorisée sans les ancrages isofix.

FR

FR

Regolazione multiposizione indipendente dell’altezza 
del poggiatesta e della larghezza delle spalle.
Chiusura compatta.
Passaggio cintura subaddominale.
Reclinazione mutliposizione con Isofix.

Installazione nel senso marcia. Il sistema di ritenuta 
è la cintura ABC dell’automobile ed è possibile 
agganciare il seggiolino all’auto con Isofix, anche se 
l’installazione è consentita senza gli ancoraggi Isofix.
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Rueda giratoria que permite un ajuste gradual 
de la altura.
Reposabrazos ergonómicos para mayor confort.

Roue pivotante permettant un réglage progressif de 
la hauteur.
Accoudoirs ergonomiques pour un confort accru.

Rotating wheel that allows for gradual height 
adjustment.
Ergonomic armrests for added comfort.

Ruota girevole che consente una regolazione 
graduale dell’altezza.
Braccioli ergonomici per un maggiore comfort.

Instalación en sentido de la marcha. El sistema 
de retención utiliza el cinturón de seguridad ABC 
del vehículo, y la silla puede anclarse con Isofix; 
también es posible su instalación sin los anclajes 
Isofix.

Forward-facing installation. The restraint system 
utilizes the ABC car seat belt, and the seat can be 
anchored with Isofix; installation without Isofix 
anchors is also permitted.

Installation face à la route. Le dispositif de 
retenue utilise la ceinture de sécurité ABC 
du véhicule, et le siège peut être fixé avec 
Isofix; l’installation sans les ancrages Isofix est 
également autorisée.

Installazione nel senso di marcia. Il sistema di 
ritenuta utilizza la cintura di sicurezza ABC del 
veicolo, e il seggiolino può essere ancorato con 
Isofix; è anche consentita l’installazione senza gli 
ancoraggi Isofix.

ES FR
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INSTALLATION

SPECS
The only booster seat adjustable gradually 
in height.
Le seul réhausseur réglable progressivement 
en hauteur.
L’unico rialzo regolabile gradualmente in altezza.

#BeCosmos
7050 Z12
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El único alzador regulable 
gradualmente en altura

PESO/WEIGHT:
4,4 Kg

49 cm
43cm

23 cm

125-150 cm

Cara a marcha
Forward facing
Face à la route
Senso di marcia
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Isofix
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4RIDE + SEAT
SKATE + SEAT
SUMMER COVERS
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Muy estable gracias a sus 4 ruedas.
Base antideslizante.
Universal: Se adapta tanto en altura como 
en anchura tanto en estructuras verticales 
como horizontales. 
Permite incorporar un asiento.

Compatible con la plataforma 4ride.
Arnés de 3 puntos.
Dispone de un volante para poder apoyar 
las manos y divertirse mientras va sentado.

Très stable grâce à ses 4 roues.
Base antidérapante.
Universel : s’adapte en hauteur et en 
largeur aux structures verticales et 
horizontales. 
Permet l’installation d’un siège.

Compatible avec la plateforme 4ride.
Il dispose d’un volant pour poser les 
mains et s’amuser en position assise.

Very stable thanks to its 4 wheels.
Non-slip base.
Universal: Adapts in height and width to 
both vertical and horizontal structures. 
Allows the incorporation of a seat.

Compatible with the 4ride platform.
3-point harness.
It has a steering wheel to rest their 
hands on and have fun while sitting.

Molto stabile grazie alle 4 ruote.
Base antiscivolo.
Universale: si adatta in altezza e 
larghezza a strutture verticali e 
orizzontali. 
Permette di aggiungere un sedile.

Compatibile con la piattaforma 4ride.
Imbragatura a 3 punti.
È dotato di un volante su cui 
appoggiare le mani e divertirsi da 
seduti.

ES

ES
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SPECS 4ride

SPECS 4ride seat

Great stability thanks to its 4 wheels, and fun to drive!
Grande stabilité grâce à ses 4 roues, et plaisir à conduire !
Grande stabilità grazie alle 4 ruote e divertente da guidare!

4ride 4ride seat
6950 AAA 6951 AAA
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Gran estabilidad gracias a sus 4 ruedas, 
¡y diversión al volante!

2 años / 20 kg
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2,6 Kg17 x 27,5 x 36 cm



96

Ac
ce

so
rie

s

skate + seat
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skate seatPlatform

16 x 26 x 36 cm

2,7 kg

1,3 kg

Skate Seat
502 AAA 503 AAA

SEAT + SKATE (NO INCLUIDO / NOT INCLUDED)

27 cm

11 cm

30 cm
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La solución en movilidad para el segundo 
niño: de pie o sentado

The mobility solution for the second child: standing or sitting.
La solution de mobilité pour le deuxième enfant : debout ou assis.
La soluzione di mobilità per il secondo figlio: in piedi o seduto.
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Summer 
Cover

Summer 
CoverSummer 

Cover

#BeGrey
6912 Y98

#BeGrey
6910 Y98

#BeGrey
6909 Y98

summer covers
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NORMAS | STANDARDS
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La mercancía viaja a cuenta y riesgo del comprador.
Los pedidos se rigen por la Tarifa Vigente en la fecha de entrega.
Las devoluciones o dejados de cuenta no se admiten sin la aprobación de Jané, S.A.
El cliente dispone de 7 días a partir de la fecha de entrega para notificar posibles incidencias con la
entrega de la mercancía.
Se aplica en todas las facturas el impuesto correspondiente.
Jané, S.A. , en interés del desarrollo de los productos, se reserva el derecho de modificar las
características y colores de los modelos de este catálogo sin previo aviso.
Además, debido al proceso de impresión de este catálogo, los colores de los tapizados pueden sufrir 
variaciones con respecto a la realidad.
La disponibilidad de los productos expuestos en este catálogo dependerá en todo momento de la
capacidad de nuestros centros de producción. Por lo tanto, el servicio estará sujeto a esta capacidad.

Goods travel at the buyer’s own risk.
Orders are subject to the Price List in force on the date of delivery.
Returns or credit notes are not accepted without the approval of Jané, S.A.
The customer has 7 days from the delivery date to report any issues with the delivery of the goods.
All invoices include the applicable tax.
Jané, S.A., in the interest of product development, reserves the right to modify the features and 
colors of the models shown in this catalogue without prior notice.
Furthermore, due to the printing process, the colors of the upholstery may differ from the actual 
product.
The availability of the products displayed in this catalogue is always subject to our production capac-
ity. Therefore, the service is subject to this capacity.

IT

La marchandise voyage aux risques et périls de l’acheteur.
Les commandes sont régies par le tarif en vigueur à la date de livraison.
Les retours ou notes de crédit ne sont pas acceptés sans l’approbation de Jané, S.A.
Le client dispose de 7 jours à compter de la date de livraison pour signaler tout incident concernant 
la livraison de la marchandise.
La taxe applicable est incluse sur toutes les factures.
Jané, S.A., dans l’intérêt du développement des produits, se réserve le droit de modifier les 
caractéristiques et les couleurs des modèles de ce catalogue sans préavis.
De plus, en raison du procédé d’impression de ce catalogue, les couleurs des tissus peuvent différer 
de celles des produits réels.
La disponibilité des produits présentés dans ce catalogue dépend toujours de la capacité de nos 
centres de production. Par conséquent, le service est soumis à cette capacité.

La merce viaggia a rischio e pericolo dell’acquirente.
Gli ordini sono soggetti alle Tariffe in vigore alla data di consegna.
Resi o note di accredito non sono ammessi senza l’autorizzazione di Jané, S.A.
Il cliente ha 7 giorni dalla data di consegna per segnalare eventuali problemi relativi alla consegna 
della merce.
Tutte le fatture includono l’imposta applicabile.
Jané, S.A., nell’interesse dello sviluppo dei prodotti, si riserva il diritto di modificare le caratteristiche 
e i colori dei modelli presenti in questo catalogo senza preavviso.
Inoltre, a causa del processo di stampa del catalogo, i colori dei rivestimenti possono differire dai 
prodotti reali.
La disponibilità dei prodotti esposti in questo catalogo dipende sempre dalla capacità dei nostri 
centri di produzione. Pertanto, il servizio è soggetto a tale capacità.
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